なしで病院 (びょういん)を受診 (じゅしん)できます
保険証 (ほけんしょう)をたずに避難 (ひなん)しているため、病院 (びょういん)や医療機関 (いりょうきかん)で保険証 (ほけんしょう)を見 (み)せることができない人 (ひと)は、名前 (なまえ)、生年月日 (せいねんがつにち)、電話番号 (でんわばんごう)、住所 (じゅうしょ)がわかれば、保険診療 (ほけんしんりょう)を受 (う)けることができます。
地震 (じしん)でした人 (ひと)が、病院 (びょういん)や医療機関 (いりょうきかん)で診療 (しんりょう)を受 (う)ける時 (とき)に、窓口 (まどぐち)で被災 (ひさい)したことを伝 (つた)えると、一部負担金 (いちぶふたんきん)の支払 (しはら)いが猶予 (ゆうよ)される場合 (ばあい)があります。


【159文字】


Maaaring magpasuri sa ospital kahit walang health insurance card.
[bookmark: _GoBack]Kung hindi maipapakita ang health insurance card sa ospital o anumang institusyong medikal dahil hindi ito nadala sa paglikas, sabihin lamang ang inyong pangalan, araw ng kapanganakan, numero ng telepono, adres ng tirahan upang makapagpasuri.
Ang mga biktima ng lindol kung magpapasuri sa ospital o anumang medical institution, ipaalam lamang ang pangyayari sa counter, ang isang bahagi ng babalikating medical fee ay hindi na pababayaran.


